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V. A. KARPINSKILLE

Hyvät ystävät!
Me siis matkustamme keskiviikkona Saksan kautta.
Se ratkeaa huomenna lopullisesti.
Lähetämme Teille kokonaisen röykkiön paketteja, joissa 

on meille kuuluvia kirjoja, p a p e r e i t a  ja  tavaroita, ja 
pyydämme lähettämään ne yksitellen Tukholmaan toimi
tettavaksi edelleen meille Pietariin.

Lähetämme Teille puolestamme rahaa ja KK:n valta
kirjan kaiken kirjeenvaihdon ja muiden asiain hoitamista 
varten.

Aiomme julkaista lentolehtisen „Jäähyväiskirje Sveitsin 
työläisille” 296 saksaksi, ranskaksi ja italiaksi.

Inessa ei ehdi tehdä ranskannosta: toivon, että Te (Guil- 
Ьеаих’п kanssa) teette sen ja julkaisette.

Italiankielisen käännöksen minulle lupasi tehdä ja jul
kaista täkäläinen toveri (joka osaa saksaa ja italiaa) Julius 
Mimiola.

(Krummgasse. 2.)
Ziirich. 4.
Annoin hänelle Teidän osoitteenne. Kun saatte saksan

kielisen kirjasen, lähettäkää se hänelle (ja kirje s a k 
s a k s i )  sekä rahaa julkaisemista varten.

((Tässä on Teille vielä täkäläisen vasemmistolaisen 
saksalaisen osoite, hän julkaisi Zimmerwaldin vasemmis
ton lentolehtisen n:o 1 ja voi olla vielä hyödyksi julkaisu
työssä: Herra Karl Schnepf. Thurwiesenstrasse. 8. Ziirich. 
Annan hänelle Teidän osoitteenne.))

Parhaat terveiset ja tuhannet toivotukset.

Puristan lujasti kättänne.
Teidän Lenin



2 8 0 v . i . l e n i n

P. S. Matkarahaa toivomme saatavan kokoon 12 henkeä 
varten, sillä toverit Tukholmassa ovat k o v a s t i  autta
neet meitä.

P. S. Olkaa hyvä ja ottakaa „Pravdalle” kirjoittamistani 
kirjeistä n:o 1 ja n:o 2 („Kirjeitä kaukaa”) 2—3 jäljennöstä 
ohkaisimmalle paperille, lähetettäväksi (tovereiden infor
moimiseksi) Pariisiin ja ympäri Sveitsiä.

Kirjeenvaihdon Pariisin kanssa annamme Teidän huolek
senne: Teidän on löydettävä kirjansitoja (erittäin luotet
tava) kirjeiden lähettämiseksi Pariisiin kirjankansissa (ja 
perehdyttävä kemiaan).

P. P. S. Abramovitshin kanssa (tiedottakaa hänelle, että 
kiiruhtaisi matkaan, s.o. valmistautuisi: lähdemme keski
viikkona) sopikaa y k s i t y i s k o h t a i s e s t i  kirjeen
vaihdosta Chaux-de-Fonds’in kanssa ja puheeni julkaisemi
sesta.

K irjoitettu  huhtikuun 2 ta i 3 p n ä  1917 
L ähetetty  ZUrichistä G en eveen
Ju lka istu  en si k erran  v. 1930 Ju lka istaan

käsik ir jo itu ksen  m u kaan


